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濒危语言的语言状态
`

—
仙仁土家语个案分析之一
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提要 土家语是一种濒危语言
。

研究濒危语言除了研究语言濒危的成因和制约条件外
,

还要研究濒危语言本

身的状态
。

本文分析了仙仁土家语濒危的几个主要特点
:

汉语影响是全方位的
,

并已进人核心领域 ;语言状态

呈不稳定性
,

变读现象多 ;语言特点向汉语靠拢和趋同
;使用本语材料造词能力削弱等

。 〔` 〕
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语言状态 l( a n g ua ge st a t e )是指具体语言在语言接触过程中由于语言影响而形成的特点或状态
。

不同的濒危语言
,

由于社会
、

文化等制约条件以及语言特点的不同
,

呈现出的濒危状态也不相同
。

濒危

语言研究主要涉及以下三个方面的内容
:

一是研究语言濒危的成因和制约语言濒危的条件
,

这是语言外

部因素的研究 ;二是研究濒危语言使用功能 (或称语言活力 )的变化及其现状
,

这是从语言交际功能的角

度研究语言的社会功能 ; 三是研究濒危语言本身的语言状态
,

是濒危语言的本体研究
。

语言接触和语言影响在语言演变过程中具有普遍性
。

世界上任何一种语言都不可避免地要与别的

语言相接触
,

从而受到别的语言影响
。

但由于语言类型的不同
,

语言接触所表现的特点也不相同
。

因

而
,

不同类型的语言影响各有自己的特点和规律
。

濒危语言的语言影响与非濒危语言的语言影响虽有

共性
,

但也存在着许多不同的特点
。

对濒危语言的研究
,

应该理清语言影响涉及的广度
、

深度以及性质
、

后果等
。

下面从词汇
、

语音
、

语法三个方面
,

分析仙仁土家语 (以下简称
“

仙仁话
”

)受汉语 (转用语 )影响后在

语言状态上呈现出的几个主要特点
。

1 词汇方面

词汇在语言接触中是最敏感的部分
,

最容易受到另一语言的影响
。

从词汇影响的特点中可以看到
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一种语言功能的变化
。

仙仁话在词汇上受汉语的影响主要表现在下面几个方面
。

1
.

1 汉语借词大批借入仙仁话词汇系统
,

不少已进入词汇的核心领域

仙仁话大量吸收汉语借词
,

在有些义类中
,

借词的数量已超过 50 %
。

如宗教意识类占 8 9
.

2%
,

文化

娱乐类占 88
.

1%
,

用品工具类占 7 2
.

6 %
,

人物亲属类占 6 9%
。

核心词是基本词汇中最稳定的部分
。

这

类词在亲属语言里往往也是核心词
,

是亲属语言间最容易共同留存下来的同源词
。

汉语借词大量进人

核心词
,

是仙仁话语言接触的一个重要特点
。

如下列一些核心词
,

土家语的亲属语言都牢固地使用本语

词
,

而仙仁土家语则转用汉语借词 (亲属语言以哈尼语
、

景颇语为例 )
。

仙仁话 哈尼语 景颇语

沙 s a s ` x a 5 5 t s h e 5 5 t s a i
3 `

p Z u 3`

老人 l” 3 3 2 舀3 3
k a 3 3 t s h 0 5 5 m o 3 , t io 3 , l a 3 3

朋友 p
h 6 3 3 ; 。 u 3 3 ; o 3 3 t o h o 3` m孟3 , n a习3 3

弟弟 10
5 5 t i

5 5 a 3 , 仆 1
5 5 n a u 3 3

秧 ;巨3 3 $ 0 3 3 k h山 3`
k

h a u 3` k a 3`

玉米 ; i3 S m i
3 3 t s h e 5 5 t u 3 3 k h a i 5 5 n u 3 3

扣子 k
h o u 5 5 t s z 3 3 p h e 5 5 s i

3` k h
i n 3 , t a n 5 5

裤子 k h o u 3 3 l a 3` t s h y 3 ,
l盖3 `

Pu 3 ,

名字 m i 3 3 t s z3 5 t s h o 5 5 m j
o 5 5 m jio 3 3

尖 t。己5 5 t o h e 3 3 m盏3 , s e n 3 ,

老 10 5 5 m o 3 , t io 3 ,
la 3 3

骑 t o i
3 3

d z z 3 , t丁o n 3 ,

1
.

2 汉语借词已经渗入各个词类
,

包括各类实词和虚词

在实词中
,

除了名词大量吸收汉语借词外
,

数量词受汉语影响也很大
。

仙仁土家人数数时
,

用本语

词大多只能数到
“

六
” ,

如 n a s “ `

一
” 、

玮 e s “ `

二
” 、

5 0 5“ `

三
” 、

2 0 5“
`

四
” 、

6 5“ `

五
” 、

w o 3 3 “

六
” 。 “

七
”

至
“

十
” ,

除

一些年纪大的人会说本语词外
,

如 k o 5 4 “

七
” 、

x o 3 5 “

八
” 、

; e 3 3 “

九
” 、

玮e 3 3 “

十
” ,

大多已改用汉语借词
。

也有

一些年纪大的人用两数相加表示
,

如 6 5` n a s“ `

六
”

( s + 1 )
、

6 5 ` 仆 e s “ `

七
”

( s + 2 )
、

6 5 ` 5 0 5“ `

八
”

( s + s )
、

6 5 `

z e s“ `

九
”

( 5+ 4 )
、

6 5 ` 6 5“ `

十
”

( 5+ 5 )
。

至于
“

十
”

以上的则都用汉语借词表示
。

如
:

十一 513 3 ; 13 3 二十 。 r 3 5 s z 3 3

一百 ; 13 3
p e 3 3 一百零一 ; 13 3

p e 3 3
I: 3 3 ; 13 3

一千 子13 3 t o h巨5 5 二万
。 r 3 5 w巨3 5

序词也都用汉语借词
。

如
:

第一 t i 3 5 ; 1
3 3

第三 t i
3 5 s巨5 5

“

月
” 、 “

年
”

的本语词是 5 13 3 、
n 6 3 3 ,

但与数词结合时都用借词
。

如
:

一月 (正月 ) t s 吞5 5 ; e 3 3
七月 t o h

1
3 3 ; e 3 3

上半月 s应3 5
p巨

3 5 ; e 3 3
下半月 。a 3 5

p巨
3 5 ; e 3 3

一年 ; i
, 3玮: 3 3

十年 523 3仆。 3 3

当量词使用汉语借词时
,

数词大多也随之使用借词
。

如
:
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t h6 3 3 t侣h己3 3 w u 5 4 k h u o 5 4

钱 五 块 (五块钱 )

n o 5 4玮 u 3 3 不1
3 3 t h o u 3 3

奶牛 一 头 (一头奶牛 )

m e i
5 4

k o 3 5 t s u 5 4

每 个 组 (每个组 )

仙仁话还从汉语里借用了不少虚词
,

包括连词
、

副词
、

助词等 (详见句法部分 )
。

1
.

3 借词比坡脚话多

与龙山坡脚话相比
,

仙仁话的借词明显偏多
。 “

月亮
”
一词

,

仙仁话用借词 杯 33 11矛5 ,

坡脚话则用本

语词 s u Z` s u Z ’ ; “

四脚蛇
”
一词

,

仙仁话用借词 5 13 5 t o o 3 3 5 0 3 3 ,

坡脚话用本语词 t o i
Z` z e 5 5 t s h

1
5 5 n e 5 5 w o 5 5 。

其

它又如
:

仙仁话 坡脚话

露水 lu 3 3 s u i
5 4 5 0 5 5 t s h e Z`

金子 t o i 5 5 t s z3 3
k

h o 5 5

桥 t。。 3 3 t u 5 5 t s i
5 5

妹妹 m 二 e 3 3 m o e 3 3 z u n 5 5

松鼠 P io 5 5
10 3 3 s u 3 3 t s e 5 5

k a i
Z ,

坡脚话中的一些由本语词加借词构成的复合词
,

在仙仁话中则用纯借词
。

例如
:

坡脚话 仙仁话

白糖 a Z` 51
2 , t h a n Z` Po 3 3 t h a3 3

红糖 m e 5 5 t o e 5 5 t h a n Z̀ x u 3 3 t h孟

刀背 t h u Z` t h u Z̀
p e i

3 5 p e i
3 5 t o 5 5

p e 3 5

借词的出现是语言接触的普遍现象
,

也是语言词汇丰富发展的一个普遍使用的手段
。

但就多数语

言来说
,

借用的词大多是本族语言中缺少的词
,

是为了补充自己词汇的不足
。

但如果本族语言词汇库中

本来有词却放着不用
,

还要借用
,

即用借词来代替本语词
,

这就不是为了补充词汇而借用
,

而是为了语言

接近而采取的手段
,

这是语言功能衰退的一种表现
,

与前者通过借用词汇来丰富发展自己语言的功能是

不同的
。

当然
,

为丰富发展自己的语言而借用核心词的现象在功能非衰退的语言中也会出现
,

但不会是

大面积的
,

而是局部的
。

1
.

4 借词和本语词大量并用
,

而且大部分借词已处于优势地位

仙仁话借词和本语词并用的很多
,

其中有不少是基本词汇
。

如
“

老师
”
一词

,

六十岁以上的人曾用过

本语词 P
h 0 5 5

k
h a 5 5 t s h a 3 3 ,

现这个词已不怎么用了
,

用借词 。` 5 5 5` 3 3 “

先生
” 。

借词
“

先生
”
已占优势地位

。

其他又如
:

本语词

t s h 0 5 4
la 3 3

习0 5 4

n 6 3 3 z u 3 3

子髓

沟银骨
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开水 k h o s` s u i3 3 Ph。 。 5̀ t s h o 5 5

臭 t s h。 u 3 5 n巨3 3

懂 t 6
5̀ x a 3 3 l a s̀ 。 13 3

浇 t。。 3 3 t h u 3 3

在调查中发现
,

发音人回答提问时借词能脱口而出
,

而本语词要想一想 (或想了很久 )才能说出
。

单

独问一个词
,

有些词用本语词
,

而在句子中则改用借词
,

不用本语词
。

这就是说
,

当词人句时
,

多选择借

词
。

汉语借词不断代替本语词
,

已成为土家语词汇发展的一个重要趋势
。

仙仁话的汉语借词还出现双用现象
,

即同一概念并用两个汉语借词
。

其中有的是一般词和方言词

的区别
,

有的是方言的两种说法等
。

例如
:

雾 w u 3 5 t s o 3 3 t s z3 3

棚子 p h 6 3 3 t s z3 3 p h 6 3 3 p h o r 3 3

染料 z a s` 110 3 5 z a s ` s u i
3 3

尖儿 t i艺
5 5 t i

o r 3 3 t僻 5 5 t。吞3 3

热闹 10 3 5 2 0 3 3 2 0 3 3 10 3 5

老头儿 1
0 5` z 吞3 3

k a 5 5 10 5`
P

h a s` 523 3

有些全借和半借并用的词
,

全借词也占优势
,

有逐步取代半借词的趋势
。

例如
:

全借 半借

圆 t u巨3 3 t u a 3 3 t i
3 3

k
h u 5 4

1
0 3 3

小气 。。 5 ` t o h
1

3 5 t o h 13 5 5 0 5 `

1
.

5 汉语借词在一些方面改变了仙仁话词汇系统的一致性

汉语借词大量进人仙仁话
,

在一些方面改变了仙仁话本语词汇系统的一致性和统一性
。

如在概念

大小类别上的表达
,

本语词和借词在词汇系统中交织出现
。

有的大类用本语词
、

小类用汉语借词
。

也有

相反的情况
。

例如
:

大类 (本语词 ) 小类 (借词 )

羊 2 0 3 5

绵羊 m i己
3 3子a 3 3

饭 t s 13 3

早饭 t s o 3 3 x u a 3 3

门 t s h o 5 5 m i
5 5

门门 s u巨5 5 t s 13 3

骨头 l u s `
k a 3 3

骨髓 k u 3 3 0 1
5 5

大类 (借词 ) 小类 (本语词 )

粮食 11它
3 3 5 23 5

水稻 l i
3 3

Pu 3 3

豆 t o u 3 5

黄豆 t o h 0 3 5 p u 3 3

工具 t o a s ` 5 23 3

斧头 $ 。 5 5
k

h 。 。 3 3

有的本语词只在单纯词上用
,

而用来构成复合词时则不用
。

表达与此有关的复合词概念则用借词
。

例如
: “

刀
”

是 。1
5 ` t o h e 3 3 (本语词 )

,

而
“

刀背
”

则用 t o 5 5 p e 3 5 (借词 )
, “

刀刃
”

用 t o 5 5
k

h o u 3 3 t s l 3 3 (借词 ) ; “

衣
”

用 。1
5`

p a 3 3 (本语词 )
, “

棉衣
”

则用 p h 0 3 3 t s l 3 3 (借词 )
。

又如
:

单纯词 复合词

70
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牙齿 52 5 5 52 3 3
牙龋 习a 3 3zu 3 3

老鼠z 扩 3
松鼠p i 扩 5 lo 3 3su 3 3

火mi s`

火石x o s` 51 3 3

刀 。 14 5 to h e 3 3

弯镰u x a 3 311 03 5

有的概念
,

有时用本语词
,

有时用借词
,

破坏了用词的一致性
。

这种不稳定的现象说明语言影响还

在持续
,

尚未固定
。

如
“

都
”
一词

,

在句中有时用本语词 k
“ 扩3 115 ` ,

有时用借词 t u 33
。

例如
:

玮1
3 3 t g h e 3 3 n a 5 4 z飞5 4

你 怎么 做

t u 3 3 t s h a 3 3
.

都 (借 )好 (你怎么做都好
。

)

9 0 3 3 5芭5 5
k

h o 3 3
l i

5 4 t s h a 3 3

学生 都 (本 ) 好

m a 3 3
?

吗 (学生都好吗?)

由于从汉语吸收借词已成为大势
,

人们已习惯于采用这种简便的产生新词的手段
,

因而本语词构造

新词很少
。

如
“

皮衣
”

一词
,

不用 t h a 3 5
p

h a 5 5 “

皮
”

加 。 1
5`

p a 3 3 “

衣
”

构成
,

而用汉语借词 p
h

i
3 3

k u a 3 3 t s l 5 5 “

皮

褂子
” 。

仙仁话本语词有 t s h o 5 5 m i
5 5 “

门
” ,

也有 t o h
i

s `
Pa 3 3 “

大
” ,

但
“

大门
”
一词不用本语词构造

,

而是直接

借用汉语的 t a “ 3 m 护3 “

大门
” 。

他们认为这样说更为顺口
、

简练
。

下面一些词也是可以用本语词造的
,

但

都不造而直接使用汉语借词
。

跋子 p o 5 5 t s 13 3

聋子 n 6
5 5 t s z3 3

后代 x o u 3 5 t o 3 5

白菜 p o 3 3 t s h o 3 5

衣领 ; 15 5 le
3 3

棉衣 Ph o 3 3 t s z 3 3 土墙 t h u 3 3 t o h应3 3

门槛 m亏3 3
k

h应3 3

借词加本语注原是土家语的一个重要构词手段
,

目前这种构词手段在仙仁话里有逐步减少的趋势
,

人们已经习惯使用单纯借词来表达新概念
。

这也是本语造词能力衰退的一种反映
。

这个特点从与坡脚

话对比中可以看到
。

坡脚话中一些由借词加本语注构成的词
,

在仙仁话中大都只用借词
。

这说明仙仁

话借词已进人一个新层次
。

例如
:

坡脚话 仙仁话
,

肾 1ia u 5 5 t s i
5 5

P u 3 5 11
3 5

1
0 5 5 t s 13 3

腰子 果 (加注 )

辫子 s a 3 5 t o h i 5 5 Pia n 3 5 t s i
5 5

P i己3 5 t s 13 3

发 (加注 ) 辫子

莲花 li a n Z̀ x u a Z`
k

h a 5 5 Ph u 5 5
11己

3` x u a 3 3

莲花 花 (加注 )

衣领 5 1
5 5

Pa 5 5

11
5 5 l in 5 5 ; 13 5 1已3 3

衣 (加注 ) 衣领

1
,

6 词汇的表达出现泛化现象

所谓
“

泛化
” ,

是指不同的概念或相近的概念使用相同的词表示
,

不太重视概念的细小差异
。

如 s a 3“

s a 35 既表
“

稀
” ,

又表
“

薄
” ;赐 3 3

既表
“

有
” ,

又表
“

富
” 。

汉语借词借人后
,

有的也用来表达相近的几个概念
。

如
; 11

3 3 a 3 3

既表
“

冷
” ,

又表
“

凉快
” 。

又如
:

对
、

真 s o u 3 5

多
、

丰富 2 23 3

长
、

远 $ 。 3 3 Pa 3 3

亮
、

灯 t h
ie s̀ t h i e 5 5

挥动
、

摇
、

嚼 t o h
1
3 3 t o h e 5 5 一切

、

全部 k h o 3 3 l i s`
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和尚
、

尼姑 x o 3 3 s a 3 5

铜
、

黄铜
、

红铜 t 6 3 3

义项不适当的泛化
,

容易降低语义表达的精确性和风格特色
,

这也是语言功能衰退的表现
。

2 语音方面

仙仁话的语音系统也受到汉语的强烈影响
。

其影响波及声母
、

韵母
、

声调几个方面
。

2
.

1 汉语借词数量多
,

影响部分声母的音值

在声母上
,

仙仁话与保靖汉语比较接近
。

借词除用 x 对应于保靖汉语的 f 外
,

均为相同音值的对

应
。

保靖汉语对仙仁话的影响
,

主要是阳平浊声字借词的读音
,

这一影响使仙仁话也出现了声母浊化现

象
。

仙仁话的塞音
、

塞擦音声母有清无浊
,

而普通话的送气声母阳平字在保靖话里读为不送气浊音
,

如

ba
3 3 “

耙
” 、

id 扩5 “

田
” 、

d杯 5 5 “

钱
” ,

这部分借词进人仙仁话后使不送气的塞音
、

塞擦音也略带浊化
。

这些浊

化的声母
,

不仅出现在汉语借词上
,

还扩散到部分本语词上
。

例如
:

泥巴

士卜
n n

Pa 3 3
la

5 5

l a 3 3 Pu 3 3

骑 t o i
3 3

手 t o e 3 5

肠子

毒

P i
3 3 l a 3 3

t u 3 5

碱 t。后5 4

桥 t。。 3 3

2
.

2 塞音
、

塞擦音出现大量送气不送气两读现象

仙仁话受到当地汉语保靖话和普通话的双重影响
,

塞音
、

塞擦音声母出现大量送气不送气两读现

象
。

普通话阳平字的送气声母
,

在保靖话里读为不送气
。

仙仁话吸收汉语借词是通过保靖话借人的
,

因

而这类借词大多读为不送气音
,

并略带浊化
。

但这类音在普通话或西南官话中读送气
,

六十岁以下的仙

仁人由于普遍上过学
,

接触过普通话或西南官话
,

因而在读这类汉语借词时也会使用送气音
,

形成送气

不送气两读
。

例如
:

不送气 送气

平 P 13 3 P h 13 3

棚子 p 6 3 3 t s z3 3
p

h 6 3 3 t s 13 3

脐带 t o 1
3 3 t o 3 5 t o h 13 3 t o 3 5

传给 t s u巨3 3 t s h u a 3 3

2
.

3 鼻化元音数量多

鼻化元音数量多
,

但大都用在汉语借词上
,

是汉语借词大量进人仙仁话而出现的新韵母
。

古代藏缅

语有丰富的鼻音韵尾
,

但后来在大部分语言里出现了逐渐消失的趋势
,

其过程经历了元音鼻化的中介阶

段 (即鼻韵尾变为元音的鼻化 )
。

土家语也存在这一演变趋势
。

从亲属语言同源词的比较中发现
,

古代

汉藏语的鼻音尾在土家语里已脱落
,

成为口元音韵母
,

其间既经历了产生鼻化元音的阶段
,

又经历了鼻

化成分消失的过程
。

土家语的历史
,

曾经经历了只有口元音无鼻化元音
、

无鼻辅音尾的阶段
。

这从藏缅
语带鼻辅音尾韵母与仙仁话口元音韵母的同源词对应中能得到证明

。

例如 (藏缅语以景颇语为例)
:

景颇语 仙仁话

三 m巨3 , s u m 3 3 50 5 4

路 la m 3 3
la s`

铁 S u m 3` t u 3 3 (铁锤 ) 。 e 5 4
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梦 j u p
3 , m a o 3 3 m u 3 3

双 t s u m 3 3 z u 3 3

你 n a o 3 3 仆 1
3 3

只有个别词以鼻化元音韵母与带鼻音尾韵母相对应
。

如
“

闻
” ,

景颇语是 m犷 , n a m
5 5 ,

仙仁话是

n压3 3 。

仙仁话借用汉语带鼻辅音尾的词
,

有一些却不带鼻化元音
,

这说明这些词是在仙仁话大部分鼻化成

分消失后借人的
,

应是较早的借词
。

例如
:

保靖话 仙仁汉语

干 k a n 5 5 k a 3 3

新 。i n 5 5 0 1
5` 。1

3 3

摸 。 in s ` 。 1
3 3

官 k a n 3 5
P u s ` k a 3 5 m 。 。 5 5

但后来由于大量吸收汉语借词
,

又出现了大量鼻化元音韵母
。

现有的鼻化元音韵母有 i
、

e
、

它
、

巨
、

6
、

云
、

吞
、

i。
、

ia
、

u 。
、

u压等 n 个
,

是土家语原有的鼻化元音韵母大部分消失后
,

又新增出现的
。

例如
:

t g h琶3 5

t h 吞3 3

弹 t h a 3 3

劝挺饼 P 1
5 4

溶化 ; 6 3 ,

嫩 玮彭 5

浓 玮 云3 3

这说明语言影响能使一些已接近消亡的音素
“

死灰复燃
” ,

重新兴旺起来
。

2
.

4 高平调随汉语借词的进入而建立

仙仁话主要有四个调
:

55
、

54
、

3 3
、

3 5
,

此外还出现 31 变调
,

55 调大多出现在汉语借词和变调上
。

例

如
:

箍儿 k u 5 5 t s 13 3
兄弟 。6 5 5 t i3 3

仓库 t s h巨5 5

砖 t s u a
5 5

玻璃 p o 5 5
11

3 3

灯芯 t己5 5 0 1
5 5

猪圈 t s 15` / 5 5 2 0 3 3
坏 t s h a 3 3 / 5 5 x o 3 3

由于仙仁话的阴平 ( 55) 调是后起的
,

一些老年人将其与阳平调合并一起都读 33 调
,

因而汉语借词

只有三个调
。

但随着汉语的普及
,

大部分人特别是年青人已建立了 55 调
,

形成了四个调
。

例如
:

老年人 青年人

5 23 3

t s h u i
3 3

诗催

花 (眼 ) x u a 3 3

5 25 5

t s h u i 5 5

x u a 5 5

总的看来
,

汉语对仙仁话在语音上的影响是多方面
、

非轻度的
。

2
.

5 仙仁话的音系与保靖汉语接近

在声母上
,

保靖话有 p
、

p
h 、

m
、

f
、

t
、

t h 、
n

、

l
、

t s
、

t s h 、
s

、
z

、

t。
、

t o h 、

玮
、 。 、

;
、

k
、

k h 、

。
、

x 等 2 1 个声母 ;仙仁话

有 p
、

p h 、

m
、

w
、

t
、

t h 、
n

、

l
、

t s
、

t s h 、
s

、
z

、

t。
、

t o h 、

玮
、 。 、

;
、

k
、

k h 、

。
、

x
、

: 等 2 2个声母
。

主要差异在于
,

保靖话比

仙仁话多了一个 f
,

仙仁话比保靖话多了一个 $
。

在韵母上
,

保靖话有 1
、

i
、

e
、

a
、

o
、

u
、

y
、 。 r

、
a i

、
u a i

、
u e i

、

ia
、

u a
、

io u
、

y o
、

i a u
、

a u
、

o u
、

in
、

e n
、

a n
、

u e n
、

y n
、

io n
、

u o n
、

y o n
、

a习
、

o。
、

i a小 u a。
、

10 。等 3 1个韵母
,

仙仁话有等 z
、

i
、

e
、
。

、
a

、 。 、
o

、
u

、
。

、

。
、 。 r

、

i
、

e
、

。
、

巨
、

6
、

云
、

6
、

ie
、

i
。 、

ia
、

i。
、

u i
、

u 。
、

u a
、
。 u

、
e i

、

i o r
、

。 。 、

。 e
、

。 。 、

i。
、

i压
、

u。
、

u a 等 3 5个韵母
。

差异主要在于
:

保靖话的鼻音尾韵
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母在仙仁话里成为鼻化元音韵母 ;保靖话的少数二合元音韵母或三合元音韵母在仙仁话里大多变成单

元音韵母或二合元音韵母
。

在声调上
,

保靖话的四个调和仙仁话保持严整的对立
:

阴平 阳平 上 去

例字 开 门 扫 地

保靖话 k h 0 5 5 m o 3 3 5 0 5 , t i
3 5

仙仁话 k
h o 5 5 m芭3 3 5 0 5` t i

3 5

由于声韵调的相近
,

仙仁话的汉语借词读音大都与保靖话的读音保持相近
。

例如
:

例字 保靖话 仙仁话

碑 p e i
5 5 p e i

5 5

雾 w u 3 5 w u 3 5

天气 t h io n 5 5 t o h
i

3 3 t h
io 5 5 t o h

i
3 3

鹿 l u 3 3
lu 3 3

收 s o u 5 5 s o u 5 4

茶 t s a 3 3 t s h a 3 3

镜子 t s a u 3 5 t o in 5 5 t s o 3 5 t o 5
3 3

古怪 k u s `
k u a i

3 5
k u 3 3

k u o 3 5

海 x a i
s , x o s`

仙仁话的音系与保靖汉语相似究竟是什么性质的
,

是原来就如此
,

还是语言接触造成的? 原来就相

似是不可能的
,

因为土家语与汉语属于不同的语族
,

分化久远
,

不可能保持相似
。

我们认为
,

保靖汉语对

仙仁话在声母
、

韵母
、

声调上的全面影响
,

使仙仁话的语音形式不能不与汉语趋同
。

而弱势语言向强势

语言靠拢
,

大面积地接受其影响
,

也不能不引起语言功能衰退
。

3 语法方面

仙仁话与汉语都属于分析性语言
,

在语法上存在许多共同的特点
,

相互影响有其方便之处
。

而且
,

仙仁人长期接触汉文化
,

学习汉语
,

形成普遍的
“

土汉
”
双语类型

,

因而其语言的语法特点必然要受到汉

语的强烈影响
。

仙仁土家话受影响主要表现在下面几个方面
。

3
.

1 汉语借词
“

是
”

出现频率很高

仙仁话没有判断动词
“

是
” ,

但受汉语判断句的强烈影响
,

借用了 515
5 “

是
” ,

515
5

在句子中出现频率很

高
。

土家语是
“

宾动
”

语序
,

但 515
5

位置不在宾语之后
,

而是在宾语之前
,

这与土家语的
“

宾助
”

语序正好

相反
。

这一影响
,

使土家语并存
“

宾动
”

和
“

动宾
”

两种语序
。

例如
:

Da 3 3 s飞3 5 9 10 3 3 t s么3 3
.

我 是 校长 (我是校长
。

)

1
5 4 5 23 5 t s o 3 5 5 0 3 5 11

5 4 0 1
5 4 Pa 3 3

.

这 是 洗的 干净的 衣服 (这是洗干净的衣服
。

)

3
.

2 数量词限制名词的语序为
“

名十数+ 量
”

仙仁土家语数量词限制名词时位于名词之后
,

语序为
“

名 + 数十量
” 。

因受汉语的影响
,

当数量词也

74
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借用汉语时
,

数量词可以在名词之前
,

产生
“

数 十量 十名
”

的新语序
。

例如
:

k o 3 3 513 5
k o 3 5 x 吞3 3 不6 3 3 k巨3 3 n o 3 3 n o 5 4

.

他 是 个 很 勇敢 的 人 (他是个很勇敢的人
。

)

不1
3 3

k o 3 3
p a

5 5 玮e 3 3 n a 5 5 x u 3 3 $ 。 3 3
.

一 个 班 两个 去 (一个班去两人
。

)

这就与原有的
“

名 + 数十量
”

语序形成对立
。

例如
:

t 9 u 3 5 侣1
5̀

p a 3 3 n a 5 4
p

h
i

3 3 n a 3 3
.

就 衣服 一件 (只有一件衣服
。

)

t s z3 3 n a 5 4 m u 3 5 t o h 15 4 Do 5 5
k a 3 5

.

饭 一 顿 请 吃 (请吃一顿饭
。

)

3
.

3 借词连用的支配结构
“

宾动
”

向
“

动宾
”

松动

土家语的支配结构短语是 O V 型
,

但借词连用的支配结构
“

宾动
”
已开始向

“

动宾
”

松动
。

如
“

今年比

去年增加了两倍
” :

n 6 3 3 P山e 3 3
Pi 3 3 n 6 3 5 n 6

3 3
11巨

5 ` x u己3 5 t s 吞5 5 t o a 3 3
.

今年 比 去年 两份 增加

n 6 3 3
P山e 3 3 P i

3 3 n 6 3 5 n 6 3 3 t s 舀5 5 t o a 3 3
11巨5 4 x u 己3 5

.

今年 比 去年 增加 两份

特别是汉语中结合较紧的支配关系词组
,

借人土家语后
,

大多照搬
“

动宾
”

语序
,

而不用
“

宾动
”

语序
。

例如
:

唱歌 t s h a3 5
k o 3 3

跳舞 t h
i犷5 w u 3 3

但也有少数保持
“

宾动
”

语序的
。

这时两种语序均可用
。

如
:

反当 t s h o 5 5 x u i3 3 x u i
3 3 t s h 。 5 5

草 回 回 草

开会 x u e 3 5
k

h 。 3 3
k

h 。3 3 x u e 3 5

会 开 开 会

3
.

4 复合句的连词大多使用汉语借词

这在一定程度上推进了土家语与汉语的相近度
。

例如
:

t o i
3 5 z a 3 3

k o 3 3 t 6 3 3 t o h 己3 3 w u 5 4
k

h u o 3 3 n a 3 3 , 玮 1
3 3

既然 他 钱 五块 有 你

(既然只有五元钱
,

你就给他垫了吧
。

)

Pu 3 3 t召 15 4 召。 3 3 5亏5 5 t s o 3 3 z u 3 3 , g己5 5 5己3 3 t s o 3 3 不e s `

不仅 学生 们 听 老师 们 也

(不仅学生们听老师们也参加听
。

)

; 1
5 5 W e 3 5 n ut e 3 5 t s e 3 3 lu 3 3 ,

习a 3 3 $ e 3 3 t h o 3 3

因为 天 下 了 我 去 不

(因为下雨
,

我不去了
。

)

t o u 5 4 k o 3 3 t i后
3 5

l ie 3 3

就 他 垫 吧

t s h反5 5 t 9 a 5 5 z u 3 3

参加 听
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汉语的
“

就
、

又
、

再
、

还
、

也
、

很
、

正在
”

等副词
,

仙仁土家语大都借用
,

而且使用频率很高
。

例如
:

11
3 3

l ie 3 3 多u 3 5
11

3 3

又
5了丫

汤

讲
5

泊山邑
卜入介U

a 3 3 t s已3

这

k o 3 3

一篇

t s h o 5 4 t s o 3

房子 些

t s己3 5 t s o 3 5

讲 (他讲了又讲
。

)

Y a 3 3 t o 3 3 环e 3 3
.

写 要 (还要再写一篇
。

)

x 65 4 P h
1
0 3 5 l ia

3 5
.

很 漂亮 (这房子很漂亮
。

)

再产

必。 3 3 0 1
3 3

他 正在 学习 (他正在学习
。

)

连接词组的 x o 3 3 “

和
”

也借用汉语
。

例如
:

Pi
3 5 x o 3 3 P i

3 5 w u 3 3

男孩 和 女孩

k h o 3 3 l i 5 4 t a 3 3 t s o 3 3

都 一样 (男孩和女孩都一样
。

)

“

比
”

字句借汉语
“

比
” ,

读成 iP
s` ,

用在相比对象之间
。

例如
:

t s z3 3
k a 3 5

饭

t s o 3 3 t s z 5 4
Pi

5 4

比

s u 5 5 t s o 3

书桌

t侣h 15 4 仆 e 3 3
.

大 些 (饭桌比书桌大些
。

)

4 结语

综上所述
,

仙仁土家语是一种语言功能逐渐衰退的濒危语言
。

说它濒危
,

是因为该语言使用人数越

来越少
,

而且在语言状态上也呈现衰退的现象
。

仙仁话的语言状态主要表现在以下几点
:

第一
,

受到转用语— 汉语的强烈影响
。

任何濒危语言都有一个相对的转用语
,

借以取代原来使用的语言
。

汉语对仙仁话的影响是全方位

的
,

既有词汇方面
,

又有语音
、

语法方面
,

而且已进人语言结构的核心领域
。

比如
,

一些最基本的核心词

已转用汉语借词
,

有的基本语序(如支配结构 )也受到汉语的影响而发生变化
。

第二
,

语言结构呈不稳定性
,

变读现象多
。

仙仁话既有本族语固有的特点
,

又有受转用语影响而出现的新特点
。

两种不同特点存在于同一语

言结构中
,

势必出现不稳定的变读现象
。

比如在语音上
,

塞音塞擦音声母送气不送气变读
、

清浊变读
、

鼻

化元音韵母与带鼻辅尾韵母的变读
、

5 5 调与 54 调的变读等
。

在词汇上
,

表达同一概念的本语固有词和

汉语借词并用
。

在语法上
,

O V 与 V O 并用
、 “

名 + 数 + 量
”

词组与
“

数 + 量 + 名
”

词组并用等
。

在同一语

言里
,

同一概念的表达存在不同形式
,

如果超过一定限度
,

则是语言不稳定的表现
,

也是语言功能衰退的

表现
。

第三
,

语言特点逐步向汉语靠拢或趋同
。

仙仁话无论是词汇上
,

还是语音
、

语法上
,

与汉语的共同点越来越多
。

汉语对仙仁话的影响
,

仙仁人

是主动而且自觉接受的
,

心理上完全能承受
,

处于一种自然平和的状态
。

在仙仁土家语里
,

汉语成分与

本语成分共处
,

既有互补的一面
,

又有竞争的一面
。

而在这种矛盾面前
,

仙仁人往往选择放弃本语成分

而吸收汉语成分的做法
,

使汉语成分在土家语中不断增长
。

语言特点的趋同
,

为语言转用提供了必要的

基础
。

第四
,

使用本语词造词能力削弱
。

一种语言的活力会明显地反映在造词能力上
。

非濒危语言即使是富含吸收借词的语言
,

在大量吸
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收借词的同时
,

也会调动自身潜力使用本语材料创造新词
。

但从仙仁话新词术语丰富发展的情况看
,

本

语构造的词日渐减少
,

就连
“

借词 + 本语注
”

构成的新词也越来越少
,

借词的多种手段只剩下单纯音译一

种
。

使用本语材料造词能力大幅度地削弱
,

应是濒危语言的一个重要语言状态
。

以上分析的是仙仁话的语言状态
。

由于仙仁话是一种濒危语言
,

因而这些状态也是濒危语言的状

态
。

但要说明的是
,

非濒危语言在语言接触中也会在某种程度上出现以上所述的一些特点
,

只是程度
、

性质不同而已
。

因而不能说这些特点都是濒危语言所专有的
。

再说
,

濒危语言有多种不同的类型
,

仙仁

话只是其中的一种
,

因而上述分析仅是仙仁话类型的语言状态
。
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